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Ocuara Aativikwv Kateubuvong

Ev3eIkTIKEG amavTioeiq oV avayvapion
SEUTEPEUOUCWY TIPOTATEWV

Kepdhaio 21

quod illic aurum pensatum est:

Aohoyikr)  mpétaon.  Ewodyetal pe  tov
QITOAOYIKO OUVdECWUO quod. Exgépetal e
OploTik)  yiatl  eKQPAZEL  QVTIKELIEVIK)
arrohoyla, xpovou Mapakeuévou (pensatum
est) yatl avapépetat oto  MaPENBOV.
Aettoupyel wg EMPENUATIKGG TIPOCIIOPIOUGG
g arriag.

Kegpdhaio 23

cumiilla cubiculum mariti intraverat:

Xpoviki mpdtaon. Elodyetar  pe  tov
enavaAnTTiké oUvdeoo cum. Ekpépetal e
oploTiky  Ynepouvtehikou  (intraverat)  kau
ekpPalet adpiotn enavalnyn oto napeAbov.
AeToupyel wg EMPENUATIKOG MPOTBIOPLONGG
TOU Xpdvou.

Kepdahaio 24

cum te quaererem:

Aeutepelouoa xpovikr pdtaan. Elodyetat pe
TOV LOTOPIKG - dNynuaTikd oUVSETHO cum o
omoiog unoypappilet ™ Bablitepn oxEon
deutepeiouaag pe Ty KUpla mpdtan, oxéon
artiou - ariatoU. EKQEPETAL e UMOTAKTIKN,
yiati eivat pavepdq 0 POAOG TOU UMOKEILEVIKOU
ototyelou, xpdvou MaparatikoU (quaereret)
yari egaptarat arno priua 1oTopikou xpdvou kau
eKPPALeL To olyxpovo ato napeAdov (credidi).
Aettoupyel WG EMPENUATIKGG TIPOTIIOPLOUGS
TOU Xpdvou.

Kepdhaio 25

quando hanc ficum decerptam esse putetis
arbore:

Aeutepeouoa m\dyla EPWTNMATIKA
ouolaoTik Tipdtaon.  Ewodyetal e  To
epWINHATIKG  enippnua quando  kat eivat
pepikng dyvolag. Exgépetal pe YMoTakTikn,
yati om  Aatvikg n - e&dptmon  divel
UTTOKELEVIKI]  XPOld OTO MEPIEXOUEVO TNG
npdraong, xpovou Eveotdra (putetis) yiati
etaptdtar and priya  apktikoU  XpPoOvou
(interrogo) kau ekppdlel To OUyxPOVO OTO
TIapGV. AITOUPYEL WG QVTIKEILIEVO TOU PUATOG
interrogo.

Kepdahaio 27

ut dicic:

Aeutepetouoa amiy mapaBohiky) mpdtaon.
Elodyetal e Tov napaBolikd ouvdeapo ut,
yiar( ekppaget Tpomo. Ekpepetal pe OploTikn,
yati n olykplon apopd dUo mpagelq N
karaotacelg mou elvat 1 Bewpouvral
QUTIKEWEVIKN  TipaypaTikdmra,  Xp6vou
Eveotwra (dicis) ylati avagépetal oto mapov.
STV KUPLA PGTAOT) UTIAPXEL TO eTippnua ita.

Kegpdhaio 29
ut corvum doceret parem salutationem:

Aeutepetouoa BouAnTiki mpdraon. Elodyetal
Me Tov BouAnTikd olvdeoupo ut, yiati eivat

Karapatikr. Ekpépertat e YnotakTikn, yiari to
TieplexGpevd G elval amag  embupnts,
xpdvou MaparartikoU (doceret), ylati eEaptdrat
a6 pria 1oTopikou xpdvou (incitavit). Anhavet

T0 OUyxpovo OTO TapeNddv. ‘Exoupe
WBlopopeia otnv akoloudia. H BouAnon eivat
1BwHEVN T OTiypr| Tou eppavieTal ato puakd
TOU OHIANTY (OUYXPOVIOHOG TG KUPLAG e TN
deutepeliouna) Kat Oxt T atiypr) g ribaviq
nipayparoronorg G, Aetroupyel WG Eupedo
QVTIKe{jeVo Tou prpatog incitavit.

Kepdhaio 30

si habet Asia suspicionem quandam
luxuriae:

Aeutepetouoa unobetik| mpdraon. Elodyetal
pe Tov umobeTikd oUvdeopo si, yiat( efval
karagarikr. Ekpepetat e Opiotiki Eveotwta
(habet). H amodoon exel emiong OploTikn
Eveotwta  (debemus).  MMpdkemar  ya
aveEdpTTo UMOBETIKG AGYo TOU dnAvel
QvoikTr| unéBeon oto mapov. Aettoupyel wg
EMPENHATIKOG TIPOOBIOPIONAG TG UNOBEDTN.

Kepdhaio 34

quod ut praedones animadverterunt:
Aeutepetouoa xpovikh. Elodyetal pe Tov
XPOVIKO oUvdeapio ut. Expépetal pe OploTikn
Mapakeyévou (animadverterunt). Ekppalet to
TIPOTEPOXPOVO OE OXEQT LE TO P TNG KUPLAG
nipdtaong oto napeAddv. Exoupe MpéTagn Tou
avTikelpevou quod yla €pgaon. Aetroupyel wg
EMPPNUATIKOG TIPOOSLOPLOUAG TOU XPOVOU.

Kepdhaio 36

quo facilius divitias contemnere posset:

Aeutepelouoa TeNr) npdtaom. Elodyetal pe
Tov TeAkd OUVdEOMO quo, ylati akohouBel
OUYKPITIKOG BaBuog emppripatog  (facilius).

Exk@EpeTal pie YMOTaKTIKY ST SAeG OL TENKES,
Xpovou Mapatatikoy (posset) yiatt eEaptdrat
and  prua oToplkoU  xpovou  (utebatur),
SnAwvel To olyxpovo ato rapehBdv. ‘Exoupe
Blopopdia wq TPog TV akoloubia Twv
XPOvwv. (ouyxpoviopdg g kUplag pe TN
deutepedouca  mpotaon).  Aettoupyel  wg
EMPPNUATIKGG TTPOTBLOPLONAG TOU OKOMOU.

Kepdahaio 37

etsi ego clamabam nihil esse bello covili
miserius:

Aeutepeliouoa  EVAVTIWMATIKY — TpdTaon.
ElodyeTat pie Tov eVavTIWUATIKO oUVOEDHO etsi.
Exkpépetal pe oploTikr, ylati ekppdlel pua
TIPAYMATIKN KATGOTaom napd v orofd oxUet
TO MEPIEXOHEVO TG KUPLAG IPGTACT)G, XPOVOU
Maparatikou (clamabam) kat avagepetal oTo
napeAdov.  Aettoupyel G ETIPENHATIKOG
TPOCBIOPLOUOG TNG EVAVTIWANG.

Kepdhaio 38

dum more prisco omen nuptiale petit filiae
sororis:

Aeutepetouoa xpoviki ipdtaon. Ewodyetat pe
TOV XpovIKG oUVdeapo dum. Ekpépetal pe
oplotiky Eveotdta (petit) aveEdptnra and to
¥pévo NG kUplag mpotaong. AnAdvelr To
oUyXPOVO Kal OUYKEKPIPEVA i ouvexXIZOpevn
npaén otn didpkela G omoiag oupBaivel n
nMpdgn ™G kuplag. (Aatviopdg tou dum).
NerToupyel g EMPENUATIKOG TPOOJIOPIOUSG
Tou Xpdvou.

Kegpdhaio 40

licet mortem miniteris:

Aeutepeliouca  MAPAXWENTIKA  TEAOTAON.
Elodyetal pe Tov Mapaxwpntiko OuvdECUO
licet. Ekpépetal pie umoTaKTkn, yiat{ ekppadet

pua uroBeTik katdotaor mou ki av dexBolpe
6Tl 0AnBelel, dev avalpel TO TIEPLEXOUEVO TNG
kiplaq  mpoétaong,  xpévou  Eveotdta
(miniteris), ylat{ e§aptdral ané prjua apktikou
xpdvou (iudicabo). AnA@vel To oUYXPOVO OTO
napdv.  Aertoupyel WG EMPPNUATIKOG
TIPOCBIOPLOLGG TNG APAXWENONG.

Kepdhaio 47

ne istae te calvam faciant:

Aeutepeoloa  evBOIAOTIK  OUCLAOTIKY
npdtaon. Ewdyetat pe TOv  €vSOLAOTIKO
oUvdeopo ne, eneldn dnhdvel PORo HNAMWG
yivel katl . EKQEpeTal pe YMOTaKTik, yiatt o
(poBog eivat KATL evdeEXOLEVO 1) TIBAVO Xpovou
Eveotwota (faciant) Uotepa and pnuatikd
TUT0 £EAPTNONG apKTIKOU Xpovou (times) kau
SNAWVEL TO OUYXPOVO OTO Tapdv. loxuel n
1Blopoppia oty akohoudia Twv Xpdvwv. O
@oBog eival  IBwpEvog TN OTyp TOU
eupaviletat  0To  PUAAG  TOU  OMIANTA
(ouyxpoviopég g klplag  pe M
deutepeliouaa) kat OxL Tn Oty ™G rmeaviq
npaypatoroinong  tou.  Aetoupyel  wg
QVTIKElLevo OTo times.

Kepdhaio 48

quae perisset:

Aeutepeoloa avapopiky embetikr mpétTaon.
EloGyeTal [e TV QvagopIkr Qviwvuplia quae.
EkgépeTal pe unotakTikn Adyw mkayiou Adyou
Xpovou unepouvtehikou (perisset), Uotepa and
PNHATIKG TUMO eEAPTNONG LOTOPIKOU XPOVOU
(reverti - dixit). AnAWVeL TO IPOTEPOXPOVO OTO
napeABdv. Eival mpoodloplaTik| oTo cervam.

Kepdhaio 49

Quam aequo animo me ferro essem
interemptura:

Aeutepelouoa mM\dyla EPWTNHATIKY
0UOLaOTIK  mpoTaon.  Eodyetal pe T
EPWTNUATIKG eMippnia quam kat eivat HepIkig
ayvolag. EKQEpETaL e UMoTaKkTikN, yiatt ot
AaTwvik 1 §3pnon divel UNOKEEVIK| XpoLd
OT0 TEplexOHevo TG mPSTaong  XPovou

MOPATATIKOU ~ EVEQYNTIKNAG  TEPLPPATTIKIG
ouuylag  (interemptura  essem), \artt
efaptdral andé prua  oTopkoU  XPOvou

(experiri - volui). AnAwvel To UTTEPGXPOVO OTO
napehdov. Aerroupyel WG QUTIKEEVO OTO

experiri.
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ENAEIKTIKEZ AZKHZEIZ ZTH TPAMMATIKH
KAI ZTO ZYNTAKTIKO

A] TPAMMATIKH

KAivovtat ot ak6Aoubeg auvekpopeEg:
ingens navis ingentes naves
ingentis navis ingentium navium
ingenti navi ingentibus navibus
ingentem navem  ingentes naves/navis
ingens navis ingentes naves
ingenti nave/navi  ingentibus navibus

impudens homo impudentes homines
impudentis hominis  impudentium hominum
impudenti homini impudentibus hominibus
impudentem hominem impudentes homines
impudens homo impudentes homines

impudentihomine  impudentibus hominibus

haec ficus hae fici (ficus)
huius fici (ficus) harum ficorum
huic fico his ficis
hanc ficum has ficos (ficus)
- (fice),(ficus) - fici  (ficus)
hacfico (ficu) his ficis
grandis aetas grandes aetates
grandis aetatis grandium aetatum -ium
grandi aetati grandibus aetatibus
grandem aetatem  grandes aetates
grandis aetas grandes aetates
grandi aetate grandibus aetatibus
parvum pretium  parva pretia
parvi pretii/i parvorum pretiorum
parvo pretio parvis pretiis
parvum pretium  parva pretia
parvum pretium  parva pretia
parvo pretio parvis pretiis
suspicio quaedam suspiciones quaedam
suspicionis cuiusdam  suspicionum
quarundam
suspicioni cuidam suspicionibus
quibusdam
suspicionem quandam suspiciones
quasdam
(suspicio) - (suspiciones) -
suspicione quadam suspicionibus
quibusdam
nobile genus nobilia genera
nobilis generis nobilium generum
nobili generi nobilibus generibus
nobile genus nobilia genera
nobile genus nobilia genera
nobili genere nobilibus generibus
omnis cruciatus  omnes cruciatus
omnis cruciatus  omnium cruciatuum
omni cruciatui omnibus cruciatibus
omnem cruciatum omnes cruciatus
omnis cruciatus  omnes cruciatus

omni cruciatu omnibus cruciatibus

deus immortalis dei/dii/di immortales

deiimmortalis deorum/deum
immortalium
deo immortali deis/diis/dis immortalibus

deumimmortalem  deos immortales
deus/dive immortalis dei/dii/di immortales

e -

deo immortali deis/diis/dis immortalibus
casus aliqui casus aliqui

casus alicuius  casuum aliquorum
casui alicui casibus aliquibus
casum aliguem  casus aliquos
(casus) - (casus) -

casu aliquo casibus aliquibus
resipsa resipsae

rei ipsius rerum ipsarum

rei ipsi rebus ipsis

rem ipsam res ipsas

(res) - (res) -

reipsa rebus ipsis

corpus infirmius  corpora infirmiora
corporis infirmioris corporum infirmioribus
corpori infirmiori  corporibus infirmiribus
corpus infirmius  corpora infirmiora
corpus infirmius  corpora infirmiora
corpore infirmiore  corporibus infirmioribus

coniuratio nascens coniurationes

nascentes
coniurationis nascentis  coniurationum
nascentium
coniurationi nascenti coniurationibus
nascentibus
coniurationem nacentem coniurationes
nascentes
coniuratio nascens coniurationes
nascentes
coniuratione nascenti  coniurationibus
nascentibus
minax animus minaces animi
minacis animi minacium animorum

minaci animo minacibus animis
minacem animum minaces animos
minax anime minaces animi
minaci animo minacibus animis

alius sermo alii sermones
alius sermonis  aliorum sermonum
alii/ali sermoni aliis sermonibus
alium sermonem  alios sermones

- (sermo) - sermones
alio sermone aliis sermonibus
amor meus amores mei
amoris mei amorum meorum
amori meo amoribus meis
amoremmeum  amores meos
amor meus/mi (amores) -
amore meo amoribus meis
B] ZYNTAKTIKO

1) AvAAuoT QQUIPETIKWY AMOAUTWV XPOVIKWV
LETOXWV O€ XPOVIKEQ TIPOTACELG EL0AYOHEVES
JE TOV LOTOPIKG - BinynUaTikd cum.
Quibus interemptis aurum omne
(ke@.21)

- Cum eos interemisset, aurum omne recepit.

recepit

Galli deletis legionibus Romanorum everterunt
urbem Romam. (ke. 21)

- Galli cum legiones Romanorum delevissent,
everterunt urbem Romam.

Fuerat Paetus in partibus eius et, occiso
Scriboniano, Romam trahebatur (ke@. 23)

- Fuerat Paetus in partibus eius et, cum
Scribonianus  occisus  esset,  Romam
trahebatur.

Auita Salutatione Caesar dixit...(ke@. 29)
- Cum Caesar salutationem audivisset, dixit...

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis
armis ianuae appropinquaverunt. (k. 34)

- Quod ut praedones animadverterunt, cum
arma abiecissent, ianuae appropinquaverunt.

Sulla, occupata urbe, senatum armatus

coegerat (ke. 40)
- Sulla, cum urbem occupavisset, senatum
armatus coegerat.

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere
quominus id faceret. (keg. 47)

- Cum Augustus hanc rem audivisset, voluit
filiam deterrere quominus id faceret.

Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in
cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi
esse cervam ad se reverti (ke@. 48)

- Postridie eius diei, Sertorius, cum amicos in
cubiculum suum admisisset, dixit eis...

2) ZUpmuEn  SeuTepEUOUTWY
TIPOTATEWV O XPOVIKEG LETOXES.
Deinde, cum lacrimae suae vincerent, Arria
egredliebatur (keg. 21)

- Deinde lacrimis suis vincentibus Arria
egrediebatur.

XPOVIKWV

Ego, cum te quaererem, ancillae tuae credidi te
domi non esse (k. 24)

- Ego te quaerens ancillae tuae credidi te domi
non esse.

Quotiescumque avis non respondebat, sutor
dicere solebat (ke®. 29)

- Ave/avi non respondente sutor dicere
solebat.

Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes
pugna abstinerent (ke®. 31)

- Is aliquando castris abiens edixit ut omnes
pugna abstinerent.

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis
armis ianuae appropinquaverunt (keg. 34)

- Quo animadverso praedones abiectis armis
ianuae appropinquaverunt.

Cum ante vestibulum dona posuissent,
praedones domum reverterunt (keg. 34)

- Ante vestibulum donis positis praedones
domum reverterunt.

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen
nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen. (ke@.
38)

- Caecilia, uxor Metelli, more prisco omen
nuptiale petens filiae sororis, ipsa fecit omen.

XATZHTZOMMNANH M.
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EVEIKTIKEG AOKIOEIG YPUMPATIKAG Kal
OUVTAKTIKOU OTa KepAAaia 21 - 30

Fpappariki:

1. Na k\iBouv oTov apiBpd mou BpickovTal ol
OaKOAOUBEG OUVEKPOPEG:

deletis legionibus, hoc factum, ingentem
navem, paucis diebus, mihi ipsi, ficum
praecocem, extremo discimine, paucos
menses, parvi preti, homo quidam, id

exemplum, patri suo.

2. Na avTikatraotaBouv xpovikd o1 akéAoubol
TUMOI (YIo TOUG TIEPIPPACTIKOUG TUMTOUG Va
AGBETE UMOYN TO UTTOKEIPEVO).

acceperunt, est factus, dedit, pensatum est,
vincerent, secuta est, venisset, quaererem,
deponite, fuisse, videri, nascuntur, deduc,
possit, solebat, emerat.

ZUVTAKTIKG:

3. Na petarpépere  Ta  akdhouba
napadeiypara  evepynikiig  olvragng oe
TadbnTIKN KAl TO QvTIoTPOYO KAVOVTAG TIG
amapaitnTeg alhayég.

- Galli everterunt urbem Romam praeter
Capitolium.

- Camillus aurum omne recepit.

- Huic Arria funus ita paravit.

- Arria conduxit piscatoriam naviculam.

- Ego non cognosco vocem tuam?

- Postea Plato quidam Sardianus hominem
comprehendit.

- Itaque Caesar viginti milibus sestertium eum
emit.

- Sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari aftulit.
- Quam ob rem accusatores non Asiae nomen
Murenae obiecerunt.

- Statim sumptum est Punicum bellum tertium
(a Romanis), quo Carthago deleta est (a
Romanis).

4, Zra mapakdTtw mapadeiypara va Ppeite To
€i50G TWV PETOXWV Kal va avaAUOETE TIG
PETOXEQ OE dEUTEPEUOUDEG MPOTATEIG.

- s Gallos iam abeuntes secutus est.

- Quibus interemptis aurum omne recepit.

- Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae,
vincerent prorumperentque, egrediebatur.

- Cato aftulit quodam die in curiam ficum
praecocem ex Carthagine ostendensque
patribus inquit.

Na  peratpépere  Ta  mapakdTw
napadeiypara Tou euBog Abyou oc mAdyio
Ayo amo Tnv e&dpTnon mou kaBe popda
diveral.

Arria respondebat: «Bene puer quievit, libenter
cibum sumpsit».

Nasica respondit: <Homo es impudens».

Cato Romanos admonuit: «Fiduciam, quae
nimia vobis est, deponite».

Sutor dicere solebat: «Oleum et operam
perdidi».

Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium
audio».

ANANTHZEIZ
1.deletae  legiones hoc  factum
deletarum legionum  huius facti
deletis legionibus  huic  facto
deletas legiones hoc  factum
deletae legiones - (factum)
deletis legionibus  hoc  facto

e -

ingens  navis pauci dies
ingentis  navis paucorum dierum
ingenti  navi paucis diebus
intentem navem paucos  dies
ingens  navis pauci dies
ingenti  nave/navi paucis  diebus
ego  ipse ficus  praecox
mei  ipsius fici(-us) praecocis
mihi  ipsi fico praecoci
me  ipsum ficum praecocem
- - fice(-us) praecox
(a) me ipso fico(-u) praecoci
extremum discrimen  pauci menses
extremi  discriminis  paucorum mensium
extremo  discrimini  paucis mensibus
extremum discrimen paucos  menses(-is)
extremum discrimen  pauci menses
extremo  discrimine  paucis mensibus
parvum pretium  homo quidam
parvi pretiifi hominis  cuiusdam
parvo  pretio homini cuidam
parvum pretium  hominem quendam
parvum pretium  (homo) -
parvo  pretio homine quodam
id exemplum pater  suus
eius exempli patris  sui
ei  exemplo patri  suo
id exemplum patrem sum
- (exemplum) (pater) -
eo exemplo patre  suo
2. accipiunt fit dat
accipiebant fiebat dabat
accipient fiet dabit
acceperunt/-ere factusest dedit
acceperant factus erat dederat
acceperint factuserit  dederit

pensatur vincant deponite

pensabatur vincerent -

pensabitur victurae sint deponitote

pensatum est vicerint -

pensatumerat  vicissent -

pensatum erit - -

sequitur veniat quaeram

sequebatur veniret quaererem

sequetur venturus sit - quaesiturus sim

secuta est venerit quaesiverim

secuta erat venisset quaesivissem

secuta erit - -

videri esse

visumiri futuram esse/fore

visum esse fuisse

visum fore -

nascuntur deduc

nascebantur -

nascentur deducito

nata sunt -

nata erant -

nata erunt -

possit solet emit

posset solebat emebat
- solebit emet

potuerit solitus est emit

potuisset solitus erat emerat

- solitus erit emerit

3. Urbs Roma a Gallis praeter Capitolium eversa
est.

Aurum omne a Camillo receptum est.

Funus huic ab Arria ita paratum est.

Piscatiria navicula ab Arria conducta est

Vox tua a me non cognoscitur?

Postea homo a Platone quodam Sardiano
comprehensus est.

ltaque is a Caesare viginti milibus sestertium
emptus est.

Isasutore, cupido pecuniae, Caesari allatus est.
Quam ob rem Asiae nomen Murenae ab
accusatorbus non obiectum est.

Romani Camillum dictatorem fecerunt/-ere.
Statim Romani bellum  Punicum tertium
sumpserunt/ -ere, quo (Romani) Carthaginem
deleverunt/-ere.

4. abeuntes = XPOVIKY| UTX OUVNUEVN OTO
QVTIKELLEVO TOU PHATOG,.

Is Gallos, dum iam abeunt, secutus est.

1 Is Gallos, cum iam abirent, secutus est.
interemptis =aQapETIKY) AGAUTN XPOVIKI| UTY
JU€ UTTOKE{|IEVO TO quibus.

Cum (is) eos nteremisset, aurum omne recepit.
Postquam (is) eos interemit, aurum omne
recepit.

conibitae=emBeTik| pTX G
TIPOCBIOPLOGG OTO lacrimae.
Deinde, cum lacrimae suae, quae diu cohibitae
erant, vincerent prorumperentque,
egrediebatur.

ostendens=xpoviki} UTY OUVNUUEV  OTO
urtokeipevo Tou pruatog Cato.

Cato aftulit quodam die in curiam ficum
praecocem ex Carthagine et, dum ostendit,
patribus inquit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum
praecocem ex Carthagine et, cum ostenderet,
patribus inquit

eMOETIKOG

5. Arria respondebat puerum bene quievisse,
libenter cibum sumpsisse.

Nasica respondit illum hominem impudentem
esse.

Cato patres monuit cavere periculum, tutari
patriam.

Cato patres monuit ut caverent periculum, ut
tutarentur patriam.

Cato Romanos admonuit fiduciam, quae nimia
illis esset, deponere.

Cato Romanos admonuit ut fiduciam, quae
nimia illis esset, deponerent.

Sutor dicere solebat oleum et operam se
perdidisse.

Caesar dixit domi satis salutationum talium se
audire.
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